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L’Azienda si riserva la facoltà di apportare modifiche tecniche ai prodotti o di cessarne la produzione senza obblgo di preavviso. The Company reserves the right to modify the technical features of the products or halt production at any time without notice.

Per un corretto impiego vedere le note generali del catalogo sensori Euroswitch edizione 10/2008.
For a correct use please refer to “General Notes” in the Euroswitch sensors catalogue, edition 10/20008.

MOD. 506 Termostato bimetallico

Bimetallic Thermostat 

Corpo Ottone

  12 (2) A / 125Vac

  10 (1) A / 250Vac

  faston messa a terra

506 con cap. 3015001: I

506 con cap. 3900001: IP65 (vedi p. 87)

506 con conn. 3900200: IP65 (vedi p. 87)

  506 con cavo resinato: IP67

~ 50gr

Case Brass

  12 (2) A / 125Vac

  10 (1) A / 250Vac

  grauding faston

506 with cap. 3900001: IP65 (see p.87)

506 with conn. 3900200: IP65 (see p.87)

506 with cable sealed by resin: IP67

~ 50gr

cablaggio e lunghezza, contattare in ns. ufficio tecnico

Il collegamento a terra deve essere garantito dal sistema di montaggio

For specific threading (x3), differential, type and leght of cable, please 
contact our office

Grounding must be fasten by assembling system

with cap. 3015001 with cap. 3900001 with connector 3900200 with cable


